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Kenneth S. Wuest, New Testament: An Extended Translation . Grand Rapids: Eerdmans, 1961. Reprinted on 1994. This is a one-volume version of a translation that was first published in 3 volumes, 1956-59, under the title, The Extended Translation of The Wust of the Greek New Testament. Wuest was a professor of New Testament
Greek at the Moody Bible Institute in Chicago until his death in 1962. During the 1950s he produced several versions of Greek word studies, going through the New Testament book by book (published as Word Studies in the Greek New Testament, version 16 in all). In his translation of the New Testament (based on Nestle's important
text) Wuest attempted to represent some of the same kind of literal and grammatical information he provided in his Word Studies. The result can be seen in the examples below. On the left is the essentially literal rendering of the English standard version, and Wuest's extended translation on the right. ESV Wuest Matthews 2:8. Go and
search diligently for the baby, and when you've got him, bring me the word, that I could even come and worship him. Having procededed on your way, conducting a comprehensive and accurate investigation concerning the child, and after you discover that for which you are seeking, bring the news back to me in order that I, too, can
provide tribute to him. Matthews 3:1-2. In those days John the Baptist came to preach in the wilderness of Judia, repenting, at hand for the kingdom of heaven. Now, in those days there is his public presence John Baptizer makes, that formality, making a public proclamation with gravity, and the authority which must be heard and adhered
to, in the uninhabited territory of the Jew, saying, a change of mind which in regret be a change of issues and conduct, for there has come to pass and the imminent kingdom of heaven. Matthews 3:7-8. But when he saw many Pharisees and Sadducees coming for baptism, he said to them, Worry about the wipers! Who warned you to flee
anger to come? Give fruit in view of repentance. But, as many Pharisees and Centuries came to be baptized, they said to them, the offspring of the wipers, who gave you a personal, confidential hint that you should flee anger about breaking at any moment? So the more you claim repentance, the more fruit you weigh. Matthews 4:3-4.
Then the lanking came and said to him, If you are the son of God, order these stones to make bread loaves. But he answered, it is written, Man will not live alone with bread alone, but not by every word that comes from god's mouth. And after coming, facing him, he who tests his solicitation to do evil said, in view of the fact that you are the
son of God based on your participation in the divine essence of the diet, speak, until the end that these stones become loaves of bread. But the answer he It is written and is currently on record, not only on the basis of bread the person will survive, but on the basis of every word exiting God's mouth. Mark 2:9. Get up, take your bed and
walk to be generated and pick up your pallet at once and take it away, and start walking and keep on walking. John 1:14. And the word became flesh and lives among us, and we have seen His glory, glory, as the only Son from the Father, full of grace and truth. And the word, entering a new mode of existence, became flesh, and lived in a
tent [his physical body] among us. And we gaze at his glory with attentive and careful regard and spiritual perception, such as a glory from the Father of a distinctively-begotten son, full of grace and truth. Act 2:37-38. Now when they heard this, they were cut off from the heart, and Peter and the rest of the apostles said to the brothers,
What will we do? And Peter said to them, Repent and baptize each one of you in the name of Jesus Christ for the forgiveness of your sins, and you will receive the gift of the Holy Spirit. Now they were stung by the poignant grief. And they said to Peter and the rest of the apostles, what will we do, men, brothers? And Peter said to them,
There is a change of mind, a change of mind is being done with hatred and sorrow for your karma, and every one of you should be baptized in your glorious person on the basis of your confession of faith in the yoga of Jesus Christ, this baptism testimony is in relation to the fact that your sins have been put away. , and you will receive the
holy spirit's free gift. Ephesian 5:25. Husbands, love your wives... Husbands, be loving your wives with a loving self-sacrifice in their nature... The whole range of meaning for the attempt to represent Wuest's verbal period and the outcome of several words in some very unnatural English, which becomes quite tedious after chapter one or
two. But the version wasn't intended for casual reading. As f.f. Bruce says such an extended translation as it cannot be judged by stylistic norms; It is intended for study, so that the Greek student of the New Testament can be introduced to all the colours of meaning in origin. Yet it is the case that (as Bruce also gently indicates)
sometimes, in fact, one might wonder that some of the shades of meaning have not been read in Greek so that it can be read out. (English Bible: History of Translation, P 182). Many of the examples above go beyond the strictly philosophical axiasis, and enter the realm of religious exhibition. We also note that the pain of oral tenses in
translation tends to clarify and exaggerate the unidiomatic representation value their meaning, and this will lead to some naïve English readers Questions and speculation about their specific importance. It would probably be better for students who want to explore the nuances of Greek, while Vost's Word Studies volume, or similar works
by At Robertson and Marvin Vincent. Bibliographic F.F. Bruce, English Bible: History of Translation (New York: Oxford University Press, 1961), pp. 181-182. A brief and friendly review of the version, with some gentle criticism. Davy M. Beagle, Word of God in English (Grand Rapids: Eerdman, 1960), pp. 162-67. Scathing and detailed
criticism. Beagle accused Wuest of exaggerated paraphrase, religious bias and flawed concepts of Greek grammar. Kenneth Samuel WuestBorn1893Chicago, ILDiedDecember 27, 19661 AmericanNocucupBiblical Greek New Testament ScholarsSpoz (s) Janet Irene Scolacademic Backgroundalma Meternernwestern
UniversitiesAcademic WorkDisiptlinablel StudiesAbleNo WorksAvast's extended translation the New Kenneth Rule Samuel Wust (December 27, 1961) was an evangelical Biblical Greek rule. Early life and education Wuest was born in 1893 on the north side of Chicago, where he lived for most of his life. [1] [2] He earned his A.B in history
and Greek from Northwestern University (1922), graduated from the Moody Bible Institute (1924), and received an honorary D.D. from Wheaton College (1955). was honoured. [1] [3] He married janet Irene Schole, a classmate of his Moody Bible Institute, in 1924. [2] Career Wuest taught for a year starting at freewill baptist seminary in
Ayden, North Carolina in 1924, then started in 1925 at the Brooks Bible Institute in St. Louis, Missouri, for several years, before joining the Faculty of moody Bible Institute in 1929, where he served as professor of New Testament Greek. [2] Over the next few decades, he published more than a dozen books on the New Testament. Wuest
has been cited as an influential Dispensationalist scholar. [4] Wuest is originally credited as one of the translators of the New American Standards Bible (NASB). [5] He later went on to produce his English translation of the New Testament, Wuest Extended Translation (WET), based on Nestle's important text. [6] In its translation of the
New Testament, Wuest attempts to make the original Greek drawing out (in translation) more accessible to the common reader than the potential meaning and complete variety of translations of the underlying Greek words. [6] Wuest joined the Evangelical Theological Society in 1957, and retired from teaching in 1958, but continued his
writings and lectures until his death on Dec. 27, 1961. [1] Publications Library of Congress lists the following published works for Kenneth Samuel Wuest: Wuest, Kenneth S. (1940). Bypaths in greek new rule for English reader. ——— (1941). Treasures Greek New Testament for English reader. ——— (1942). Peter first in the Greek New
Testament for the English reader. ——— (1942). Untranslatable money from the Greek New Testament to the English reader. ——— (1942). Philippines in Greek New Testament for English reader. ——— (1945). Study in the vocabulary of the Greek New Testament for the English reader. ——— (1946). Practical use of the Greek New
Testament. ——— (1947). Hebrews in greek new rule for English reader. ——— (1950). Mark in the Greek New Testament for the English reader. ——— (1952). Pastoral letter in the Greek New Testament for the English reader. ——— (1952). Great truth for English reader to live by Greek New Testament. ——— (1953). Ephesian and
Colossus in Greek New Testament for English reader. ——— (1954). In these last days: Ii In the Greek New Testament for Peter, I, II, III John, and Jude English Reader. ——— (1955). Roman in Greek New Testament for English reader. ——— (1955). The prophetic light in the current darkness. Reference ^ a b c Memorial: Kenneth S.
Wuest, 1894-1961 (PDF). Bulletin of the Evangelical Theological Society. 5 (1): 10. March 1962. Retrieved 2018-02-27. ^ A B C Moody Scholarship and Grants - Federal Financial Aid - Moody Bible Institute. Retrieved 2018-02-27. ^ Honorary Degree - Wheaton History A to Z- Wheaton College. Retrieved 2018-02-27. ^ Christian Writer
Database: Dispensal Writer. Archived from the original on August 30, 2005. Retrieved on September 9, 2005. ^ Marlowe, Michael. The New American Standards Bible. Retrieved 2018-02-27. ^ a b Marlowe, Michael. Extended translation of wuest new rule. Retrieved 2018-02-27. received from
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